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15جزء (17)سوره اسراء 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



15جزء (17)سوره اسراء 

بْدِهِ  ىَٰ بِع  ان  الهذِي أ سْر  سْجِدِ الْ سُبْح  امِ إلِ ى  ل يْلًا مِن  الْم  ر  ح 

كْ  ار  ى الهذِي ب  سْجِدِ الْْ قْص  هُ مِ الْم  وْل هُ لنُِرِي  ا ح  هُ ن  ا ۚ إنِه اتِن  نْ آي 

مِيعُ الْب صِيرُ  هُو  السه

را ([ سلمصلی الله علیه وآله و)محمّد ] که شبی بنده اش[ خدایی]منزّه و پاک است آن 
داد، تا [ و حرکت]از مسجدالحرام به مسجد الاقصی که پیرامونش را برکت دادیم، سیر 

ا و خود را به او نشان دهیم؛ یقیناً او شنو[عظمت و قدرت ]از نشانه هایِ [ بخشی]
(۱. )داناست
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لْ  ع  ج  اب  و  ى الْكِت  ا مُوس  يْن  آت  نِي إسِْر  و  ى لبِ  اهُ هُدا ائِيل  أ لَّه ن 

كِيلًا  خِذُوا مِنْ دُونِي و  ته ت 

ه هدایت و ما به موسی کتاب دادیم و آن را برای بنی اسرائیل وسیل
[  ردیمو در آن کتاب، آنان را به این حقیقت راهنمایی ک]قرار دادیم 

(۲. )وکیل و کار ساز نگیرید[ که خدای یگانه ام]که جز مرا 
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ع  نُوحٍ ۚ إِ  ا م  لْن  م  نْ ح  ة  م  يه كُوذُرِّ  َ ا  بْدا  َ ان   هُ ك  انه را

لماً او مس! سوار کردیم[ در کشتی]نسل کسانی که با نوح [ ای]
به پس شما هم چون او با عمل]بنده ای بسیار سپاس گزار بود 

(۳.[ )فرمان های حق سپاس گزار باشید
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ائِيل   نِي إسِْر  ا إلِ ىَٰ ب  يْن  ق ض  ابِ ل تُفْسِ و  دُنه فِي  فِي الْكِت 

عْلنُه  ل ت  يْنِ و  ت  ره االْْ رْضِ م  بِيرا ا ك  لوُاًّ َُ

ن فساد ما در تورات به بنی اسرائیل خبر دادیم که قطعاً دو بار در زمی
به و نسبت]به سرکشی و طغیان [ در برابر طاعت خدا]می کنید و 

(۴. )بزرگ دچار می شوید[ مردم به برتری جویی و ستمی
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ثْن   ع  ا ب  هُم  دُ أوُلَّ  َْ اء  و  ا ج  اف إذِ  ا ل ن  ادا ب  َِ ل يْكُمْ   َ أسٍْ ا  أوُليِ ب 

ارِ ۚ و   ي  ل  الدِّ اسُوا خِلً  دِيدٍ ف ج  فْعُولَّا َ  ا م  دا َْ ان  و  ك 

نگیزی و نخستین فسادا[ عذاب و انتقام ما به کیفر]وعده [ زمان ظهور]پس هنگامی که 
یزیم، آنان طغیان شما فرا رسد، بندگان سخت پیکار ونیرومند خود را بر ضد شما برانگ

ور کامل و به ط]لابه لای خانه ها را [ برای کشتن، اسیر کردن و ربودن ثروت و اموالتان]
(۵. )جستجو می کنند؛ و یقیناً این وعده ای انجام شدنی است[ با دقت
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ل يْ   َ ة   ره ا ل كُمُ الْك  دْن  د  اكُمْ بِأ مْ ثُمه ر  دْن  أ مْد  نِين  هِمْ و  ب  الٍ و  و 

ا فِيرا ر  ن  اكُمْ أ كْث  لْن  ع  ج  و 

ه وسیله سپس پیروزی بر آنان را به شما باز می گردانیم و شما را ب
یشتر شما را ب[ رزمی]اموال و فرزندان تقویت می کنیم، و نفرات 

(۶. )می گردانیم
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نْتُمْ لِْ نْ  نْتُمْ أ حْس  أتُْمْ إنِْ أ حْس  إنِْ أ س  اء  فسُِكُمْ ۖ و  ا ج  ا ۚ ف إذِ  ل ه  ف 

كُ  سُوءُوا وُجُوه  ةِ ليِ  دُ الْْخِر  َْ سْ و  دْخُلوُا الْم  ليِ  ا مْ و  م  جِد  ك 

بِّرُ  ليُِت  ةٍ و  ره ل  م  لوُهُ أ وه خ  اد  تْبِيرا ل وْا ت   َ ا  وا م 

[ زمان ظهور]ه پس هنگامی ک. اگر نیکی کنید به خود نیکی کرده اید، و اگر بدی کنید به خود بدی کرده اید
تا شما را [ یزیمپیکارگرانی بسیار سخت گیر بر ضد شما برمی انگ]فرا رسد، [ برای عذاب و انتقام]وعده دوم 

[  الاقصی]غصه دار و اندوهگین کنند و به مسجد [ با دچار کردن به مصایب سنگین و گزند و آسیب فراوان]
. ننددرآیند، آن گونه که بار اول درآمدند تا هر که و هر چه را دست یابند، به شدت در هم کوبند و نابود ک

(۷)
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كُمْ ۚ م  رْح  كُمْ أ نْ ي  بُّ ىَٰ ر  س  ج  َ  ا ۘ و  دْن  َُ دْتُمْ  َُ إنِْ  م  و  نه ه  ا ج  لْن  ع 

ا صِيرا افِرِين  ح  للِْك 

ما رحم کند به ش[ در صورتی که توبه کنید]امید است که پروردگارتان 
[  سختبه کیفر شدید و عذاب]و اگر به طغیان و فساد برگردید، ما هم 

(۸. )بازگردیم، و دوزخ را برای کافران، زندانی تنگ قرار دادیم
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هْدِي للِهتِي ا الْقرُْآن  ي  ذ  َِّرُ إنِه ه َٰ يُب  مُ و  الْمُؤْمِنِين  هِي  أ قْو 

اتِ أ   الحِ  لوُن  الصه عْم  االهذِين  ي  بِيرا ا ك  نه ل هُمْ أ جْرا

و به بی تردید این قرآن به استوارترین آیین هدایت می کند،
مؤمنانی که کارهای شایسته انجام می دهند، مژده می دهد که 

(۹. )برای آنان پاداشی بزرگ است
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أ نه الهذِين  لَّ  يُؤْمِنُون  بِالْْ  َ  و  ا ل هُمْ  دْن  ت  َْ ةِ أ  اخِر  ا أ ليِما ابا ذ 

و برای آنان که به قیامت ایمان نمی آورند، عذابی دردناک
(۱۰. )آماده کرده ایم



15جزء (17)سوره اسراء 

ا  َ هَرِّ دُ انُ بِال دْعُ الْْنِْس  ي  ان  الِْْ و  ك  يْرِ ۖ و  هُ بِالْخ  انُ ء  نْس 

جُولَّا   َ

امور بدون توجه به عواقب]و انسان به همان صورت که نیکی ها را می طلبد 
می بدی ها را[ و به سبب جهل به مصالح و مفاسد خویش، گزند و آسیب و

(۱۱. )طلبد و انسان بسیار شتاب زده و عجول است
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ت   ار  آي  ه  النه ا اللهيْل  و  لْن  ع  ج  ة  الو  ا آي  وْن  ح  ة  يْنِ ۖ ف م  ا آي  لْن  ع  ج  لهيْلِ و 

غُوا ف   بْت  ةا لتِ  ارِ مُبْصِر  ه  لتِ  النه كُمْ و  بِّ د  ضْلًا مِنْ ر  د   َ عْل مُوا 

  َ كُله  اب  ۚ و  الْحِس  نِين  و  اهُ ت فْصِ السِّ لْن  يلًا يْءٍ ف صه

وز قرار دادیم؛ پس شب را بی نور نمودیم و ر[ قدرت و حکمت خود]ما شب و روز را دو نشانه 
ماره سال روزی و رزقی را از پروردگارتان بطلبید و برای اینکه ش[ در آن]را روشن ساختیم، تا 

بیت و که نسبت به دنیا و دینتان و تر]را بدانید، و هر چیزی را [ اوقات و زمان ها]ها و حساب 
(۱۲. )به روشنی و به طور کامل بیان کردیم[ کمالتان نیازمند به آن هستید



15جزء (17)سوره اسراء 

ائِر   اهُ ط  مْن  انٍ أ لْز  كُله إنِْس  نُخْرِجُ و  نُقِهِ ۖ و  َُ وْم  هُ فِي   ل هُ ي 

َُو نْ لْق اهُ م  ا ي  ابا ةِ كِت  ام  االْقِي  را

و عمل هر انسانی را برای همیشه ملازم او نموده ایم، و روز 
برای او بیرون [ که کتاب عمل اوست]قیامت نوشته ای را 

(۱۳. )می آوریم که آن را پیش رویش گشوده می بیند



15جزء (17)سوره اسراء 

فْسِك   ف ىَٰ بِن  اب ك  ك  أْ كِت  سِيبا اقْر  ل يْك  ح   َ وْم   ا الْي 

ه کتاب خود را بخوان، کافی است ک:[ به او می گویند]
(۱۴. )امروز خودت بر خود حسابگر باشی



15جزء (17)سوره اسراء 

دِي لنِ   هْت  ا ي  م  ىَٰ ف إنِه د  نِ اهْت  له ف  م  نْ ض  م  ا ي ضِلُّ فْسِهِ ۖ و  م  إنِه

ةٌ وِزْر   ازِر  زِرُ و  لَّ  ت  ا ۚ و  ل يْه  ا مُ َ  ا كُنه م  ىَٰ ۗ و  بِين   أخُْر  ذِّ ع 

سُولَّا  ث  ر  بْع  تهىَٰ ن  ح 

قط هر کس هدایت یافت، فقط به سود خودش هدایت می یابد و هر کس گمراه شد، ف
دوش و هیچ بردارنده بار گناهی بار گناه دیگری را به. به زیان خودش گمراه می شود

ی برای هدایت واتمام حجت به سو]خود بر نمی دارد؛ و ما بدون اینکه پیامبری را 
(۱۵. )نبودیم[ آنان]بفرستیم، عذاب کننده [ مردم
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ةا أ   ا أ نْ نُهْلكِ  ق رْي  دْن  ا أ ر  إذِ  ا ف ف  و  فِيه  ا مُتْر  رْن  ا م  قوُا فِيه  س 

رْ  مه ا الْق وْلُ ف د  ل يْه   َ قه  اف ح  دْمِيرا ا ت  اه  ن 

به ]ا هنگامی که بخواهیم شهر و دیاری را نابود کنیم، مرفّهین و خوش گذران هایش ر
نند سرپیچی ک]فرمان می دهیم، چون [ وسیله وحی به طاعت، بندگی و دوری از گناه

نان در آن شهر به فسق و فجور روی آورند، عذاب بر آنان لازم و حتم می شود، پس آ[ و
(۱۶.[ )و بنیادشان را از ریشه بر کنیم]را به شدت درهم می کوبیم 
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ا مِن  الْقرُُونِ مِنْ ب   مْ أ هْل كْن  ك  ف ىَٰ بِ و  ك  بِّك  عْدِ نُوحٍ ۗ و  ر 

ا ب صِيرا  بِيرا ادِهِ خ  ب  َِ ابِذُنُوبِ 

ب بر پایه همین روش به سب]و بسیاری از ملت های پس از نوح را 
[ ملت هابرای نابود کردن این گونه]نابود کردیم، و [ فسق و فجورشان

گاه و بینا ب (۱۷. )اشدکافی است که پروردگارت به گناهان بندگانش آ
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لْ  جه  َ اجِل ة   ان  يُرِيدُ الْع  نْ ك  اءُ لِ م   َ ا ن  ا م  ا ل هُ فِيه  نْ نُرِيدُ ن  م 

م  ي صْلً   نه ه  ا ل هُ ج  لْن  ع  اثُمه ج  دْحُورا ا م  ذْمُوما ا م  ه 

[  لکهچنین نیست که هر چه بخواهد بیابد ب]دنیای زودگذر را بخواهد [ همواره]هر کس 
اه هر چه را ما برای هر که بخواهیم، به سرعت در همین دنیا به او عطا می کنیم، آن گ

دوزخ را در حالی که نکوهیده و رانده شده از رحمت خدا وارد آن می شود، برای او قرار 
(۱۸. )می دهیم
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ا س   ىَٰ ل ه  ع  س  ة  و  اد  الْْخِر  نْ أ ر  م  هُو  مُؤْمِنٌ و  ا و  ه  ئِك  عْي  ف أوُل َٰ

ا كُورا َْ عْيُهُمْ م  ان  س  ك 

و کسانی که آخرت را در حالی که مؤمن هستند بخواهند و با 
نند، آن تلاش ک[ به دست آوردن]برای [ و خالصانه]تلاشی کامل 

(۱۹.[ )دهندو به آن پاداششان]پس تلاششان به نیکی مقبول افتد 
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ءِ مِ  ؤُلَّ  ه َٰ ءِ و  ؤُلَّ  ا ك  كُلًاًّ نُمِدُّ ه َٰ م  بِّك  ۚ و  اءِ ر  ط   َ اءُ نْ  ط   َ ان  

ا حْظُورا بِّك  م  ر 

از [ در این دنیا]هر یک از دو گروه دنیا طلب و آخرت خواه را 
ا در این دنی]عطای پروردگارت یاری دهیم، وعطای پروردگارت 

(۲۰. )ممنوع شدنی نیست[ از کسی
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هُ  ا ب عْض  لْن  يْف  ف ضه ل لْ انْظُرْ ك  عْضٍ ۚ و  ل ىَٰ ب   َ رُ مْ  ةُ أ كْب  خِر 

فْضِيلًا  رُ ت  أ كْب  اتٍ و  ج  ر  د 

و در امور مادی]با تأمل بنگر چگونه برخی از آنان را بر برخی 
ات فزونی بخشیدیم، و همانا آخرت از نظر درج[ بهره های دنیایی

(۲۱. )برتر، و از جهت فزونی بیشتر است
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ر  ف   ا آخ  ها ِ إلِ َٰ ع  اللَّه لْ م  جْع  خْذُ لَّ  ت  ا م  ذْمُوما قْعُد  م  ولَّا ت 

وهیده و نک[ نزد شایستگان]با خدا معبودی دیگر قرار مده که 
(۲۲. )بی یار و یاور شوی[ در دنیا و آخرت]
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عْبُدُوا إِ  لَّه ت 
بُّك  أ  ىَٰ ر  ق ض  يْ و  الدِ  بِالْو  اهُ و  ا لَّه إيِه ا ۚ إمِه انا نِ إحِْس 

دُ  ر  أ ح  ك  الْكِب  نْد  َِ نه  بْلغُ  قُ ي  ا ف لً  ت  هُم  ا أ وْ كِلً  ا أفٍُّ هُم  لْ ل هُم 

ا ق وْلَّا  قلُْ ل هُم  ا و  رْهُم  نْه  لَّ  ت  او  رِيما  ك 

ی کنید؛ و پروردگارت فرمان قاطع داده است که جز او را نپرستید، و به پدر و مادر نیک
به [ توه آورندچنانچه تو را به س]هرگاه یکی از آنان یا دو نفرشان در کنارت به پیری رسند 

و ]سته پرخاش مکن، و به آنان سخنی نرم و شای[ بانگ مزن و]آنان اُف مگوی و بر آنان 
(۲۳. )بگو[ بزرگوارانه



15جزء (17)سوره اسراء 

لِّ مِن   اح  الذُّ ن  ا ج  اخْفِضْ ل هُم  بِّ و  قلُْ ر  ةِ و  حْم  الره

غِيرا  انِي ص  ي  به ا ر  م  ا ك  مْهُم  اارْح 

: و برای هر دو از روی مهر و محبت، بال فروتنی فرود آر و بگو
ند، مورد آنان را به پاس آنکه مرا در کودکی تربیت کرد! پروردگارا

(۲۴. )رحمت قرار ده
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ا فِي نُفوُسِ  ل مُ بِم  َْ كُمْ أ  بُّ الحِِ ر  كُونُوا ص  هُ كُمْ ۚ إنِْ ت  ين  ف إنِه

ا فوُرا ابِين  غ  ان  للِْْ وه ك 

از ]ماست در دل های ش[ نسبت به پدر و مادرتان]پروردگارتان به نیّت ها و حالاتی که 
گاه تر است، اگر مردم شایسته ای باشید [ خود شما در و مادر ولی نیّت شما درباره پ]آ

ردید، شایسته ناپسند باشد، یا حقّی از آنان ضایع کنید، اما پشیمان شوید و به خدا بازگ
(۲۵. )؛ زیرا او نسبت به بازگشت کنندگان بسیار آمرزنده است[است
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الْمِسْ  قههُ و  ا الْقرُْب ىَٰ ح  آتِ ذ  بِيلِ و  ابْن  السه رْ كِين  و  ذِّ لَّ  تُب  و 

ا بْذِيرا ت 

داز، و و حقّ خویشاوندان و حقّ تهیدست و از راه مانده را بپر
(۲۶. )هیچ گونه اسراف و ولخرجی مکن



15جزء (17)سوره اسراء 

ان  ا انُوا إخِْو  رِين  ك  ذِّ هَ إنِه الْمُب  ان  ال ك  اطِينِ ۖ و  ي  هَ انُ ل يْط 

ا فوُرا هِ ك  بِّ لرِ 

د، و بی تردید اسراف کنندگان و ولخرجان، برادران شیاطین ان
(۲۷. )شیطان همواره نسبت به پروردگارش بسیار ناسپاس است



15جزء (17)سوره اسراء 

نْهُمُ ابْتِغ    َ نه  ا تُعْرِض  إمِه بِّك  ت  و  ةٍ مِنْ ر  حْم  ا ف قلُْ اء  ر  رْجُوه 

ا يْسُورا ل هُمْ ق وْلَّا م 

[ ش شدیکه به پرداخت حقّشان سفار]باید از آنان [ به خاطر تهیدستی و فقر]و اگر 
برای طلب رزقی است که از سوی پروردگارت[ و این روی گردانی]روی بگردانی 

کننده سخنی نرم و امیدوار[ تا رسیدن رزق خدا]رسیدن به آن را امید داری؛ پس با آنان 
(۲۸. )بگو



15جزء (17)سوره اسراء 

غْلوُل ةا إلِ   ك  م  د  لْ ي  جْع  لَّ  ت  بْسُطْ و  لَّ  ت  نُقِك  و  َُ سْطِ ىَٰ  ا كُله الْب  ه 

ا حْسُورا ا م  لوُما قْعُد  م  ف ت 

در ]هم و به طور کامل[ که از انفاق در راه خدا باز مانی]و دستت را بخیلانه بسته مدار 
یت که در نها[ که چیزی برای معاش خودت باقی نماند]دست و دل باز مباش [ انفاق

(۲۹. )درمانده گردی[ و در زندگی خود]نکوهیده [ نزد شایستگان]



15جزء (17)سوره اسراء 

زْق  لمِ   بْسُطُ الرِّ بهك  ي  قْدِرُ ۚ إنِه إنِه ر  ي  اءُ و   َ ادِهِ نْ ي  ان  بِعِب  هُ ك 

ا ا ب صِيرا بِيرا خ 

، و یقیناً پروردگارت رزق را برای هر که بخواهد وسعت می دهد
[ مصلحت]تنگ می گیرد؛ زیرا او به [ برای هر که بخواهد]

گاه و بیناست (۳۰. )بندگانش آ



15جزء (17)سوره اسراء 

ة   ي  َْ كُمْ خ  د  قْتُلوُا أ وْلَّ  لَّ  ت  رْزُقُ و  حْنُ ن  قٍ ۖ ن  اكُمْ ۚ  إمِْلً  إيِه هُمْ و 

بِيرا  ا ك  ان  خِطْئا تْل هُمْ ك  اإنِه ق 

و شما روزی فرزندانتان را از بیم تنگدستی نکشید؛ ما به آنان
(۳۱. )می دهیم، یقیناً کشتن آنان گناهی بزرگ است



15جزء (17)سوره اسراء 

ان   هُ ك  ا ۖ إنِه ن  بُوا الزِّ قْر  لَّ  ت  بِيلًا و  اء  س  س  ةا و   َ ف احِ

. تو نزدیک زنا نشوید که کاری بسیار زشت و راهی بد اس
(۳۲)



15جزء (17)سوره اسراء 

قْتُلوُا النهفْس  الهتِي ح   لَّ  ت  قِّ و  ُ إلَِّه بِالْح  م  اللَّه نْ قتُِل  ره م   ۗ و 

ليِِّهِ  ا لوِ  لْن  ع  ا ف ق دْ ج  ظْلوُما ا ف لً  يُسْرِفْ م  انا فِي الْق تْلِ ۖ  سُلْط 

ا نْصُورا ان  م  هُ ك  إنِه

هر جز به حق نکشید، و[ و به جانش حرمت نهاده]و کسی را که خدا کشتنش را حرام کرده 
ی، دیه و جهت خونخواه]کشته شود، برای وارثش تسلّطی بر قاتل [ و به ناحق]کس مظلوم 

ین صحیح و با قوان]قرار داده ایم، پس وارث مقتول نباید در کشتن زیاده روی کند؛ زیرا او [ عفو
(۳۳. )مورد حمایت قرار گرفته است[ درستی چون دیه و قصاص



15جزء (17)سوره اسراء 

تِيمِ إلَِّه  ال  الْي  بُوا م  قْر  لَّ  ت  نُ ح  و  بْلغُ   بِالهتِي هِي  أ حْس  تهىَٰ ي 

هْدِ ۖ إنِه  أ وْفوُا بِالْع  هُ ۚ و  َُده سْئُولَّا أ  ان  م  هْد  ك   الْع 

ز به و به مال یتیم تا زمانی که به سنّ بلوغ و رشدش برسد، ج
روز ]، زیرا بهترین شیوه نزدیک نشوید؛ و به عهد و پیمان وفا کنید

(۳۴. )درباره پیمان بازخواست خواهد شد[ قیامت



15جزء (17)سوره اسراء 

زِ  ا كِلْتُمْ و  يْل  إذِ  أ وْفوُا الْك  اسِ الْمُسْ و  لكِ  نُوا بِالْقِسْط 
قِيمِ ۚ ذ َٰ ت 

أوِْيلًا  نُ ت  أ حْس  يْرٌ و  خ 

دهید، و پیمانه می کنید، پیمانه را کامل ب[ جنسی را]و هنگامی که 
ین با ترازوی درست و صحیح وزن کنید، ا[ اجناس قابل وزن را]

(۳۵. )برای شما بهتر و فرجامش نیکوتر است



15جزء (17)سوره اسراء 

لْ  َِ ا ل يْس  ل ك  بِهِ  قْفُ م  لَّ  ت  الْب  و  مْع  و  اد  مٌ ۚ إنِه السه الْفؤُ  ر  و  ص 

سْئُو نْهُ م   َ ان   ئِك  ك  لَّا كُلُّ أوُل َٰ

اده نگری بلکه برگرفته از شنیده ها، س]و از چیزی که به آن علم نداری 
که ]پیروی مکن؛ زیرا گوش و چشم و دل [ ها، خیالات و اوهام است

(۳۶. )موردِ بازخواست اند[ ابزار علم و شناخت واقعی اند



15جزء (17)سوره اسراء 

ا ۖ إِ  حا ر  مْشِ فِي الْْ رْضِ م  لَّ  ت  خْرِق  الْْ  و  رْض  نهك  ل نْ ت 

ال  طُولَّا  بْلغُ  الْجِب  ل نْ ت  و 

با ]وانی و در زمین، با تکبّر و سرمستی راه مرو که تو هرگز نمی ت
وانی زمین را بشکافی، و هرگز در بلندی قامت نمی ت[ قدم هایت

(۳۷. )به کوه ها برسی



15جزء (17)سوره اسراء 

نْد  ر   َِ ئُهُ  يِّ ان  س  لكِ  ك 
اكُلُّ ذ َٰ كْرُوها بِّك  م 

د، در آیات گذشته بیان ش]همه این دستورات و فرمان هایی که 
(۳۸. )گناهش نزد پروردگارت ناپسند است[ سرپیچی از آنها



15جزء (17)سوره اسراء 

بُّ  ىَٰ إلِ يْك  ر  ا أ وْح  لكِ  مِمه
لَّ  ت  ذ َٰ ةِ ۗ و  ع  ك  مِن  الْحِكْم  لْ م  جْع 

تُلْق ىَٰ فِي ج   ر  ف  ا آخ  ها ِ إلِ َٰ االلَّه دْحُورا ا م  لوُما م  م  نه ه 

از حکمت هایی است که پروردگارت به[ احکام و مطالب]این 
یده تو وحی کرده است، و با خدا معبودی دیگر قرار مده که نکوه

(۳۹. )در دوزخ افکنده شوی[ شده از رحمت]و رانده 



15جزء (17)سوره اسراء 

نِ  كُمْ بِالْب  بُّ ئِك  أ ف أ صْف اكُمْ ر  لً  ذ  مِن  الْم  اتهخ  كُمْ ين  و  ا ۚ إنِه اثا ةِ إنِ 

ا ظِيما  َ قوُلوُن  ق وْلَّا  ل ت 

ما را به ش[ با ترجیح دادن شما بر خود]آیا پروردگارتان ![ ای مشرکان]
ی برگرفته؟ پسران، برگزیده و برای خود از فرشتگان، دختران[ دارا بودن]

(۴۰. )می گویید[ و ناروا]سخنی بزرگ [ از روی دروغ و اتهام]یقیناً 



15جزء (17)سوره اسراء 

ا الْقرُْ  ذ  ا فِي ه َٰ فْن  ره ل ق دْ ص  ا ي زِ و  م  رُوا و  كه ذه يدُهُمْ إلَِّه آنِ ليِ 

ا نُفوُرا

[ داستان ها، حکمت ها و موعظه های]به راستی در این قرآن 
را جز گوناگون بیان کردیم تا متذکّر و هوشیار شوند؛ ولی آنان

(۴۱. )رمیدن نمی افزاید



15جزء (17)سوره اسراء 

قُ  ا ي  م  ةٌ ك  هُ آلهِ  ع  ان  م  وْا إِ قلُْ ل وْ ك  غ  بْت  ا لَّ 
ل ىَٰ ذِي ولوُن  إذِا

بِيلًا  رْشِ س  الْع 

نگام اگر آن گونه که می گویند، باخدا خدایانی بود، در آن ه: بگو
ب تا قدرتش را تصاح]به سوی صاحب عرش راهی می جستند 

(۴۲.[ )کنند



15جزء (17)سوره اسراء 

قوُلُ  ا ي  مه  َ ال ىَٰ  ع  ت  هُ و  ان  اسُبْح  بِيرا ا ك  لوُاًّ َُ ون  

(۴۳. )تاو از آنچه می گویند، منزّه و بسیار برتر و والاتر اس



15جزء (17)سوره اسراء 

بْ  اتُ السه او  م  بِّحُ ل هُ السه نْ فِيهِ تُس  م  الْْ رْضُ و  إنِْ مِنْ عُ و  نه ۚ و 

مْدِهِ و   بِّحُ بِح  يْءٍ إلَِّه يُس  فْق هُون  ت سْ َ  كِنْ لَّ  ت  هُ ل َٰ هُمْ ۗ إنِه بِيح 

ا فوُرا ا غ  ليِما ان  ح  ك 

یچ آسمان های هفتگانه و زمین و هر کس که در آنهاست، او را تسبیح می گویند، وه
سبیح آنها را چیزی نیست مگر اینکه همراه با ستایش، تسبیح او می گوید، ولی شما ت

(۴۴. )نمی فهمید، یقیناً او بردبار و بسیار آمرزنده است



15جزء (17)سوره اسراء 

ا ب   لْن  ع  أْت  الْقرُْآن  ج  ا ق ر  إذِ  يْن  الهذِين  و  ب  لَّ  يُؤْمِنُون  يْن ك  و 

ا سْتُورا ا م  ابا ةِ حِج  بِالْْخِر 

و هنگامی که قرآن بخوانی، میان تو و آنان که به آخرت ایمان
که به سزای لجاجت و ]ندارند، پرده ای نامریی قرار می دهیم 

(۴۵.[ )کفرشان از فهم آن محروم شوند



15جزء (17)سوره اسراء 

ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ أ كِنه   َ ا  لْن  ع  ج  فِي آذ  و  فْق هُوهُ و  ا ۚ ةا أ نْ ي  قْرا انِهِمْ و 

بهك  فِي الْقرُْآنِ  رْت  ر  ك  ا ذ  إذِ  ل ىَٰ و   َ لهوْا  هُ و  حْد  ارِهِمْ  و  أ دْب 

ا نُفوُرا

ان و بر دل هایشان پوشش هایی می گذاریم تا آن را نفهمند و در گوش هایش
را در ؛ و چون پروردگارت[تا آن را از روی حقیقت نشنوند]سنگینی می نهیم 

(۴۶. )قرآن به یگانگی یاد کنی با حالت رمیدگی از تو روی می گردانند



15جزء (17)سوره اسراء 

مِعُون  بِ  سْت  ا ي  ل مُ بِم  َْ حْنُ أ  مِعُون  إلِ  ن  سْت  إذِْ هُمْ هِ إذِْ ي  يْك  و 

المُِون  إنِْ  قوُلُ الظه ىَٰ إذِْ ي  جْو  جُ ن  بِعُون  إلَِّه ر  ته ا ت  سْحُورا لًا م 

وش به تو گوش می دهند، ما به هدفی که برای آن گ[ وقت قرآن خواندنت]هنگامی که 
گاه تریم]می دهند داناتریم، و نیز هنگامی که رازگویی می کنند  آن زمان [به کارشان آ

ز مردی جز ا[ اگر از او پیروی کنید]شما : می گویند[ به یکدیگر]ستم گران [ آن]که 
(۴۷. )جادو شده پیروی نمی کنید



15جزء (17)سوره اسراء 

بُوا ل ك  الْْ مْث   ر  يْف  ض  لُّوا ف لً  ي سْ انْظُرْ ك  طِيعُون  ال  ف ض  ت 

بِيلًا  س 

[ جنونچون شاعر، کاهن، ساحر و م]بنگر چگونه تو را به صفاتی 
رند وصف می کنند در نتیجه گمراه شدند، بنابراین قدرت ندا

(۴۸. )یابند[ به سوی هدایت]راهی 



15جزء (17)سوره اسراء 

رُف اتا  ا و  اما ظ  َِ ا  ا كُنه ق الوُا أ إذِ  بْعُوثُون  و  ا ل م  اا أ إنِه دِيدا لْقاا ج  خ 

و[ هایی جدا از هم و ریز ریز]و گفتند؛ هنگامی که ما استخوان 
یخته پوسیده شدیم، آیا به طور قطع در آفرینشی جدید برانگ

(۴۹! )می شویم؟



15جزء (17)سوره اسراء 

ا دِيدا ةا أ وْ ح  ار  قلُْ كُونُوا حِج 

، شما سنگ شوید یا آهن[ اینکه سهل و آسان است: ]بگو
(۵۰)



15جزء (17)سوره اسراء 

كْبُرُ فِي صُدُ  ا ي  لْقاا مِمه قوُلوُن  م  أ وْ خ  ي  ا ۖ ورِكُمْ ۚ ف س  نْ يُعِيدُن 

ةٍ  ره ل  م  كُمْ أ وه ر  يُنْغِضُون  إلِ  قلُِ الهذِي ف ط  هُمْ  ۚ ف س  يْك  رُءُوس 

ىَٰ  س   َ ت ىَٰ هُو  ۖ قلُْ  قوُلوُن  م  ي  او  كُون  ق رِيبا  أ نْ ي 

رینشی بدون تردید با آف]سخت و دشوار می آید [ حیات یافتنش]یا آفریده ای از آنچه در ذهنتان 
همان : چه کسی ما را بر می گرداند؟ بگو: بی درنگ خواهند گفت[ جدید برانگیخته می شوید

ی تو می به سو[ به عنوان ریشخند و استهزا]پس سرهای خود را . کسی که اولین بار شما را آفرید
.  اشدچه بسا نزدیک ب: چه زمانی خواهد بود؟ بگو[ این زنده شدن دوباره: ]جنبانند و می گویند

(۵۱)



15جزء (17)سوره اسراء 

جِيبُون   سْت  وكُمْ ف ت  َُ دْ وْم  ي  ظُنُّون  إِ ي  ت  مْدِهِ و  نْ ل بِثْتُمْ إلَِّه  بِح 

ق ليِلًا 

را ف]فرا می خواند، پس [ از میان گورها برای ورود به عرصه قیامت]روزی که شما را 
گمان در حالی که او را سپاس و ستایش می گویید، اجابت می کنید، و[ خواندنش را

(۵۲. )جز اندکی درنگ نکرده اید[ در دنیا یا در برزخ]می برید که 



15جزء (17)سوره اسراء 

قوُلوُا الهتِي هِ  ادِي ي  قلُْ لعِِب  يْ و  هَ نُ ۚ إنِه ال غُ ي  أ حْس  نْز  ان  ي  ط 

ان  لِ  ان  ك  يْط  هَ هُمْ ۚ إنِه ال يْن  ا مُبِيب  دُواًّ  َ انِ  نْس  الْْإِ نا

؛ زیرا شیطان سخنی را که نیکوتر است، بگویند: و به بندگانم بگو
ع می دشمنی و نزا[ به سبب سخنان زشت و بی منطق]میان آنان 

(۵۳. )افکند، زیرا شیطان همواره برای انسان دشمنی آشکار است



15جزء (17)سوره اسراء 

  َ ل مُ بِكُمْ ۖ إنِْ ي  َْ كُمْ أ  بُّ َ  ر  مْكُمْ أ وْ إنِْ ي  رْح  ا أْ ي  م  بْكُمْ ۚ و  ذِّ أْ يُع 

كِيلًا  ل يْهِمْ و   َ اك   لْن  أ رْس 

مت پروردگارتان به شما داناتر است، اگر بخواهد شما را مورد رح
و ما تو را بر آنان . قرار می دهد و اگر بخواهد عذابتان می کند

(۵۴. )نگهبان و کارساز نفرستاده ایم



15جزء (17)سوره اسراء 

م   نْ فِي السه ل مُ بِم  َْ بُّك  أ  ر  ل ق دْ و  الْْ رْضِ ۗ و  اتِ و  ا او  لْن   ف ضه

عْضٍ  ل ىَٰ ب   َ بِيِّين   بُوب عْض  النه اوُود  ز  ا د  يْن  آت  ا ۖ و  را

در آسمان ها و زمین است، [ و هر چه]و پروردگارت به هر که 
گر برتری و به یقین برخی از پیامبران را بر برخی دی. داناتر است

(۵۵. )دادیم وبه داود زبور عطا کردیم



15جزء (17)سوره اسراء 

مْتُمْ مِنْ دُ   َ وا الهذِين  ز  َُ مْلكُِون  ك  قلُِ ادْ ف  ونِهِ ف لً  ي  َْ

حْوِيلًا  لَّ  ت  نْكُمْ و   َ رِّ  الضُّ

پنداشتید،[ معبودان خود]کسانی را که به جای خدا : بگو
ا از شما آنها نمی توانند آسیب و گزندی ر[ بخوانید تا بفهمید که]

(۵۶. )انتقال دهند[ آن را از شما به دیگری]دفع کنند، و نه 



15جزء (17)سوره اسراء 

بْت   ون  ي  َُ دْ ئِك  الهذِين  ي  هِمُ الْو  أوُل َٰ بِّ هُمْ غُون  إلِ ىَٰ ر  سِيل ة  أ يُّ

خ   ي  هُ و  ت  حْم  رْجُون  ر  ي  بُ و  َ  أ قْر  هُ ۚ إنِه  اب  ذ   َ بِّك  افوُن   اب  ر  ذ 

ا حْذُورا ان  م  ك 

خود آنان ]د می پرستن[ به عنوان معبود]که آنان [ از فرشتگان، پریان و ارواح را]کسانی 
مشان به سوی پروردگارشان وسیله می جویند، تا کدا[ برای رفع نیازمندی هایشان

نزدیک تر باشد، و به رحمت او امید دارند، و از عذابش می ترسند؛ زیرا عذاب 
(۵۷. )پروردگارت شایسته پرهیز است



15جزء (17)سوره اسراء 

حْنُ مُهْلِ  ةٍ إلَِّه ن  إنِْ مِنْ ق رْي  وْمِ الْقِ و  ا ق بْل  ي  ةِ أ وْ كُوه  ام  ي 

ان  ذ َٰ  ا ۚ ك  دِيدا  َ ا  ابا ذ   َ ا  بُوه  ذِّ ابِ م  مُع  الكِ  فِي الْكِت  سْطُورا

ز نیست مگر آنکه آن را پیش ا[ از شهرهای یاغیان و مفسدان]هیچ شهری 
نجام ا. نابود می کنیم یا به عذابی سخت دچار می سازیم[ به عذاب]قیامت 

(۵۸. )نگاشته شده است[ لوح محفوظ]این کار در کتاب 



15جزء (17)سوره اسراء 

اتِ إِ  ا أ نْ نُرْسِل  بِالْْي  ن  ع  ن  ا م  م  ا الْْ وه و  ب  بِه  ذه ا لَّه أ نْ ك  يْن  آت  لوُن  ۚ و 

ل مُوا بِ  ةا ف ظ  اق ة  مُبْصِر  مُود  النه ا نُرْسِلُ بِالْْي  ث  م  ا ۚ و  اتِ إلَِّه ه 

خْوِيفاا ت 
داشت باز ن[ که همواره مشرکان و کافران خواهانِ آنند]هیچ چیز، ما را از فرستادن معجزات ![ ای پیامبر]و 

ه سویشان آید، و به این سبب نابود شدند؛ واینان هم اگر ب]جز اینکه پیشینیان، آن معجزات را تکذیب کردند 
ی روشن ناقه دادیم که معجزه ا[ ازلابلای سنگ های کوه]و به قوم ثمود .[ تکذیب می کنند ونابود می شوند

دار و ما معجزات را جز برای هش[ و او را از پا درآوردند وبه عذاب مبتلا شدند]بود، ولی به آن ستم کردند 
(۵۹. )دادن به مردم نمی فرستیم



15جزء (17)سوره اسراء 

اط   بهك  أ ح  ا ل ك  إنِه ر  إذِْ قلُْن  لْن  و  ع  ا ج  م  ا  بِالنهاسِ ۚ و  ؤْي  ا الرُّ

ةا لِ  اك  إلَِّه فِتْن  يْن  لْ الهتِي أ ر  ة  الْم  ر  هَج  ال ة  فِي لنهاسِ و  عُون 

ا ي زِ  فهُُمْ ف م  وِّ نُخ  ا ك  الْقرُْآنِ ۚ و  انا ايدُهُمْ إلَِّه طُغْي  بِيرا

ه کامل به مردم احاط[ از هر جهت]یقیناً پروردگارت : هنگامی را که به تو گفتیم[ یاد کن]و 
که مصداقش]دارد و آن خوابی را که به تو نشان دادیم و نیز درخت لعنت شده در قرآن را 

از ]را جز برای آزمایش مردم قرار ندادیم؛ و ما آنان[ درخت زقّوم، بنی امیه، طاغیان و یاغیانند
(۶۰!! )هشدار می دهیم، ولی در آنان جز طغیانی بزرگ نمی افزاید[ عاقبت شرک و کفر



15جزء (17)سوره اسراء 

ةِ اسْجُدُو ئِك  لً  ا للِْم  إذِْ قلُْن  دُوا إلَِّه إبِْ و  ج  م  ف س  ليِس  ق ال  ا لِْد 

ا ل قْت  طِينا نْ خ  أ أ سْجُدُ لمِ 

جده برای آدم س: هنگامی را که به فرشتگان گفتیم[ یاد کن]و 
ای کسی آیا بر: پس همه سجده کردند مگر ابلیس که گفت. کنید

(۶۱! )که او را از گِل آفریدی، سجده کنم؟



15جزء (17)سوره اسراء 

ره  ا الهذِي ك  ذ  أ يْت ك  ه َٰ رْ ق ال  أ ر  ل يه ل ئِنْ أ خه  َ وْمِ مْت   نِ إلِ ىَٰ ي  ت 

يه  نه ذُرِّ نِك  ةِ لْ  حْت  ام  هُ إلَِّه ق ليِلًا الْقِي  ت 

بش چه سب]مرا خبر ده این کسی که او را بر من برتری دادی : گفت[ سپس]
ی لجام می اگر تا قیامت مهلتم بخشی، بی تردید فرزندانش را جز اندک[ بود؟

(۶۲.[ )و به دنبال خود به عرصه هلاکت و نابودی می کشم]زنم 



15جزء (17)سوره اسراء 

ك  مِنْهُمْ  بِع  نْ ت  بْ ف م  اؤُكُ ق ال  اذْه  ز  م  ج  نه ه  اءا ف إنِه ج  ز  مْ ج 

ا وْفوُرا م 

عاً برو که از آنان هر کس تو را پیروی کند، قط: خدا فرمود
(۶۳. )دوزخ کیفرتان خواهد بود، کیفری سخت و کامل



15جزء (17)سوره اسراء 

عْت  مِنْ  نِ اسْت ط  فْزِزْ م  اسْت  أ جْلبِْ و  وْتِك  و  ل يْهِمْ هُمْ بِص   َ  

ارِكْهُمْ فِ   َ جِلكِ  و  ر  يْلكِ  و  الْْ وْلَّ  بِخ  الِ و  دْهُمْ ۚ ي الْْ مْو  َِ دِ و 

انُ إلَِّه غُرُ  يْط  هَ عِدُهُمُ ال ا ي  م  او  ورا

با [ ان و گناهبرای راندنشان به سوی طغی]برانگیز، و [ به سوی باطل]از آنان هر که را توانستی با آوازت 
ق از طری]در اموال و [ از راه سوق دادنشان به حرام]سواره ها و پیاده هایت بر آنان بانگ زن، و با آنان 

ی، که از قیامت، حسابرس]بده [ دروغ]در اولاد شریک شو، و به آنان وعده [ وسوسه کردنشان به زنا
(۶۴. )و شیطان آنان را جز از روی باطل و دروغ وعده نمی دهد[ بهشت و دوزخ خبری نیست



15جزء (17)سوره اسراء 

ل يْهِمْ   َ ادِي ل يْس  ل ك   ب  َِ ف ىَٰ بِر  إنِه  ك  انٌ ۚ و  كِيلًا سُلْط  بِّك  و 

گاه باش که] طی نیست، و یقیناً تو را بر بندگانم هیچ تسلّ [ ولی آ
(۶۵).باشد[ آنان]کافی است که پروردگارت نگهبان و کارساز 



15جزء (17)سوره اسراء 

كُمُ الهذِي يُزْجِي ل كُمُ الْفُ  بُّ بْ ر  حْرِ لتِ  غُوا مِنْ لْك  فِي الْب  ت 

حِي ان  بِكُمْ ر  هُ ك  اف ضْلهِِ ۚ إنِه ما

روان پروردگارتان کسی است که کشتی ها را در دریا برای شما
طلبید؛ زیرا از رزقش ب[ با رفتن از اقلیمی به اقلیم دیگر]می کند تا 

(۶۶. )او همواره به شما مهرباناست



15جزء (17)سوره اسراء 

رُّ فِي الْب حْ  كُمُ الضُّ سه ا م  إذِ  ون  إِ و  َُ دْ نْ ت  له م  اهُ ۖ رِ ض  لَّه إيِه

 َْ رِّ أ  اكُمْ إلِ ى الْب  جه ا ن  ل مه ان  الْْنِْس  ف  ك  ضْتُمْ ۚ و  ار  فوُرا انُ ك 

دید و و زمانی که در دریا سختی و آسیبی به شما رسد، هر که را جز او می خوانید ناپ
ز ا]به سوی خشکی نجات دهد [ با سوق دادنتان]گم می شود، و هنگامی که شما را 

با اینکه الطاف خدا را همواره در زندگی خود لمس ]و انسان . روی می گردانید[ خدا
(۶۷. )بسیار ناسپاس است[ می کند



15جزء (17)سوره اسراء 

خْسِف  بِكُمْ ج   أ مِنْتُمْ أ نْ ي  رِّ أ وْ يُرْسِ أ ف  ل يْكُمْ انِب  الْب   َ ل  

كِ  جِدُوا ل كُمْ و  ا ثُمه لَّ  ت  اصِبا يلًا ح 

رو ف[ در زمین]آیا ایمن هستید از اینکه شما را در کنار خشکی 
برای خود برد، یا بر شما توفانی از شن و سنگریزه فرستد، سپس

(۶۸! )حافظ و نگهبانی نیابید؟



15جزء (17)سوره اسراء 

كُمْ فِيهِ ت   ىَٰ ف يُرْسِل  أ مْ أ مِنْتُمْ أ نْ يُعِيد  ةا أخُْر  ل يْكُمْ ق اصِفاا ار   َ

ا ك   يُغْرِق كُمْ بِم  يحِ ف  جِدُ مِن  الرِّ ا بِهِ ف رْتُمْ ۙ ثُمه لَّ  ت  ل يْن   َ وا ل كُمْ 

ا بِيعا ت 

خت که با خود یا ایمن هستید از اینکه بار دیگر شما را به دریا برگرداند، پس توفانی س
تان کند؟ آن ریگ و سنگ می آورد بر شما فرستد و به سبب اینکه ناسپاسی کردید غرق
(۶۹. )گاه در برابر کار ما برای خود پی گیر و دفاع کننده ای نخواهید یافت



15جزء (17)سوره اسراء 

لْ  م  ح  م  و  نِي آد  ا ب  مْن  ره ل ق دْ ك  الْ و  رِّ و  اهُمْ فِي الْب  حْرِ ن  ب 

ف   اتِ و  ب  يِّ اهُمْ مِن  الطه قْن  ز  ر  ثِ و  ل ىَٰ ك   َ اهُمْ  لْن  ا ضه ل قْن  نْ خ  يرٍ مِمه

فْضِيلًا  ت 

که در بر مرکب هایی]به یقین فرزندان آدم را کرامت دادیم، و آنان را در خشکی و دریا 
یدیم، سوار کردیم، و به آنان از نعمت های پاکیزه روزی بخش[ اختیارشان گذاشتیم

(۷۰. )وآنان را بر بسیاری از آفریده های خود برتری کامل دادیم



15جزء (17)سوره اسراء 

امِهِ  اسٍ بِإمِ  و كُله أنُ  َُ دْ وْم  ن  اب  ي  نْ أوُتِي  كِت  مِينِهِ مْ ۖ ف م  هُ بِي 

هُمْ  اب  ءُون  كِت  قْر  ئِك  ي  لَّ  يُظْل مُون  ف تِيلًا ف أوُل َٰ و 

ی که روزی را که هر گروهی از مردم را با پیشوایشان می خوانیم؛ پس کسان[ یاد کن]
[ الیبا شادی و خوشح]نامه اعمالشان را به دست راستشان دهند، پس آنان نامه خود را 

(۷۱. )می خوانند و به اندازه رشته میان هسته خرما مورد ستم قرار نمی گیرند



15جزء (17)سوره اسراء 

ىَٰ ف هُو   م  َْ ذِهِ أ  ان  فِي ه َٰ نْ ك  م  ىَٰ و  و  م  َْ ةِ أ  لُّ  فِي الْْخِر  أ ض 

بِيلًا  س 

و و کسی که در این دنیا کوردل باشد، در آخرت هم کوردل
(۷۲. )گمراه تر است



15جزء (17)سوره اسراء 

نِ اله   َ فْتِنُون ك   ادُوا ل ي  إنِْ ك  ا إلِ يْك  لِ و  يْن  اذِي أ وْح  ل يْن   َ رِي   فْت  ت 

ليِلًا  ذُوك  خ  تهخ  ا لَّ  إذِا هُ ۖ و  يْر  غ 

تا غیر آن و نزدیک بود که تو را از آنچه به تو وحی کردیم، بلغزانند
ت را از روی افترا به ما نسبت دهی و در این صورت، تو را دوس

(۷۳. )خود می گرفتند



15جزء (17)سوره اسراء 

اك  ل ق دْ كِ  تْن  به ل وْلَّ  أ نْ ث  يْ و   َ نُ إلِ يْهِمْ  رْك  ا ق ليِلًا دْت  ت  ئا

ندکی به و اگر تو را ثابت قدم نمی داشتیم، همانا نزدیک بود ا
(۷۴. )سوی آنان متمایل شوی



15جزء (17)سوره اسراء 

اةِ و   ي  اك  ضِعْف  الْح  قْن  ا لْ  ذ  اتِ ثُمه إذِا م  جِدُ ل ك  ضِعْف  الْم  لَّ  ت 

ا ا ن صِيرا ل يْن   َ

و می در آن صورت دو برابر در دنیا و دو برابر در آخرت عذاب به ت
(۷۵. )چشاندیم، آن گاه برای خود در برابر ما یاوری نمی یافتی



15جزء (17)سوره اسراء 

ون ك  مِن   فِزُّ سْت  ادُوا ل ي  إنِْ ك  ا ۖ  الْْ رْضِ ليُِخْرِجُوك  و  مِنْه 

ف ك  إلَِّه  ثُون  خِلً  لْب  ا لَّ  ي  إذِا  ق ليِلًا و 

از آن تو را از این سرزمین حرکت دهند تا[ مشرکان]و نزدیک بود 
گ بیرونت کنند، و در آن صورت پس از تو جز مدتی اندک درن

(۷۶.[ )و دچار عذاب خدا می شدند]نمی کردند 



15جزء (17)سوره اسراء 

بْل ك   ا ق  لْن  نْ ق دْ أ رْس  ة  م  لَّ  ت جِ سُنه ا ۖ و  ا  مِنْ رُسُلنِ  تِن  دُ لسُِنه

حْوِيلًا  ت 

شیوه ای است که همواره [ مهلت نیافتن دشمنان جز مدتی اندک]
بوده [جاری]پیامبرانی که پیش از تو فرستادیم [ امت های]درباره 

(۷۷).است، و برای شیوه ما هیچ دگرگونی و تغییری نخواهی یافت



15جزء (17)سوره اسراء 

مْسِ إِ  هَ ة  لدُِلوُكِ ال لً  قِ اللهيْلِ و  أ قِمِ الصه س  قرُْآن  ل ىَٰ غ 

االْف جْرِ ۖ إنِه قرُْآن  الْف جْرِ ك   هُودا َْ ان  م 

ی که شروعِ ظهرِ شرع]نماز را از ابتدای تمایل خورشید به جانب مغرب 
که [ ناقامه ک]نماز صبح را [ نیز]تا نهایت تاریکی شب بر پا دار، و [ است

(۷۸. )است[ فرشتگان شب و فرشتگان روز]نماز صبح مورد مشاهده 



15جزء (17)سوره اسراء 

افِ  دْ بِهِ ن  ه جه مِن  اللهيْلِ ف ت  بْ و  ىَٰ أ نْ ي  س   َ بُّك  ل ةا ل ك   ث ك  ر  ع 

ا حْمُودا ا م  ق اما م 

ن افزون و پاسی از شب را برای عبادت و بندگی بیدار باش که ای
بب به س]ویژه توست، امید است پروردگارت تو را [ بر واجب،]

(۷۹. )به جایگاهی ستوده برانگیزد[ این عبادت ویژه



15جزء (17)سوره اسراء 

ل  صِ  بِّ أ دْخِلْنِي مُدْخ  قلُْ ر  أ خْرِجْنِي مُخْر  و  ج  صِدْقٍ دْقٍ و 

ا انا لْ ليِ مِنْ ل دُنْك  سُلْط  اجْع  او  ن صِيرا

و به به نیکی وارد کن[ در هر کار و شغلی]مرا ! پروردگارا: و بگو
.  ر دهنیکی بیرون آور و برایم از نزد خود نیرویی یاری دهنده قرا

(۸۰)



15جزء (17)سوره اسراء 

اطِ  ق  الْب  ه  ز  قُّ و  اء  الْح  قلُْ ج  ان  و  اطِل  ك  هُوقاالُ ۚ إنِه الْب  ز 

ود حق آمد و باطل نابود شد؛ بی تردید باطل ناب: و بگو
(۸۱. )شدنی است



15جزء (17)سوره اسراء 

ف   َِ ا هُو   لُ مِن  الْقرُْآنِ م  زِّ نُن  ةٌ للِْمُؤْمِ و  حْم  ر  لَّ  اءٌ و  نِين  ۙ و 

ا ارا س  المِِين  إلَِّه خ  زِيدُ الظه ي 

و ما از قرآن آنچه را برای مؤمنان مایه درمان ورحمت است، 
(۸۲. )نازل می کنیم وستمکاران را جز خسارت نمی افزاید



15جزء (17)سوره اسراء 

انِ أ   ل ى الْْنِْس   َ ا  مْن  ا أ نْع  إذِ  انِبِ و  أ ىَٰ بِج  ن  ض  و  ر  ا َْ إذِ  هِ ۖ و 

ا ئُوسا ان  ي  هَرُّ ك  هُ ال سه م 

روی بگرداند و خود را [ از ما]و زمانی که به انسان نعمت می بخشیم 
ایمانی و به سبب بی]مغرورانه از ما دور کند، و هنگامی که آسیبی به او برسد 

(۸۳. )بسیار نومید و مأیوس شود[ غفلت از قدرت و رحمت ما



15جزء (17)سوره اسراء 

اكِل تِ   َ ل ىَٰ   َ لُ  عْم  ل مُ بِ قلُْ كُلٌّ ي  َْ كُمْ أ  بُّ ىَٰ هِ ف ر  نْ هُو  أ هْد  م 

بِيلًا  س 

د هر کس بر پایه خلق و خوی و عادت های اکتسابی خو: بگو
است، عمل می کند، پس پروردگارتان به کسی که راه یافته تر

(۸۴. )داناتر است



15جزء (17)سوره اسراء 

وحِ ۖ قلُِ ا نِ الرُّ  َ سْأ لوُن ك   ي  بِّيو  وحُ مِنْ أ مْرِ ر  ا لرُّ م  و 

أوُتِيتُمْ مِن  الْعِلْمِ إلَِّه ق ليِلًا 

ار من روح از امر پروردگ: و از تو درباره روح می پرسند، بگو
(۸۵. )است، و از دانش و علم جز اندکی به شما نداده اند



15جزء (17)سوره اسراء 

نه بِاله  ب  ذْه  ا ل ن  ئْن  َِ ل ئِنْ  ا إلِ يْك  ثُمه و  يْن  جِدُ ل ك  بِهِ ذِي أ وْح   لَّ  ت 

كِيلًا  ا و  ل يْن   َ

وشته از یادها و ن]و اگر بخواهیم قطعاً آنچه را به تو وحی کرده ایم 
ارسازی ک[ برای بازگرفتنش]محو می کنیم، آن گاه در برابر ما [ ها

(۸۶. )برای خود نخواهی یافت



15جزء (17)سوره اسراء 

بِّك  ۚ إنِه ف   ةا مِنْ ر  حْم  بِ إلَِّه ر  ل يْك  ك   َ ان   اضْل هُ ك  يرا

ی مگر رحمت[ ولی محو نشدن قرآن از یادها و نوشته ها، نیست]
.  ستاز سوی پروردگارت، به یقین فضل او بر تو همواره بزرگ ا

(۸۷)



15جزء (17)سوره اسراء 

الْ  تِ الْْنِْسُ و  ع  م  أتُْ قلُْ ل ئِنِ اجْت  ل ىَٰ أ نْ ي   َ ا جِنُّ  ذ  وا بِمِثْلِ ه َٰ

ل   أتُْون  بِمِثْلهِِ و  عْ الْقرُْآنِ لَّ  ي  عْضُهُمْ لبِ  ان  ب  اوْ ك  هِيرا ضٍ ظ 

یاورند، قطعاً اگر جنّ و انس گرد آیند که مانند این قرآن را ب: بگو
.  گر باشندنمی توانند مانندش را بیاورند، و اگر چه پشتیبان یکدی

(۸۸)



15جزء (17)سوره اسراء 

ا للِنهاسِ فِي ه َٰ  فْن  ره ل ق دْ ص  ث  و  ا الْقرُْآنِ مِنْ كُلِّ م  أ ب ىَٰ ذ  لٍ ف 

ا رُ النهاسِ إلَِّه كُفوُرا أ كْث 

به مردم از هر مَثَل و داستانی[ هدایت]و همانا در این قرآن برای 
ار صورت های گوناگون بیان کردیم، ولی بیشتر مردم جز انک

(۸۹. )نخواستند[ آن نعمت عظیم را]وکفران 



15جزء (17)سوره اسراء 

تهىَٰ ت   ق الوُا ل نْ نُؤْمِن  ل ك  ح  ا مِن  الْْ رْ و  افْجُر  ل ن  اَ نْبُو ضِ ي 

ن ما به تو ایمان نمی آوریم، مگر آنکه از این سرزمی: و گفتند
!!  چشمه ای پر آب و جوشان روان سازی[ خشک و سوزان مکه]

(۹۰)



15جزء (17)سوره اسراء 

خِيلٍ  ةٌ مِنْ ن  نه كُون  ل ك  ج  ر  الْْ  أ وْ ت  بٍ ف تُف جِّ ن  َِ ار  و  نْه 

ا فْجِيرا ا ت  ل ه  خِلً 

به لای یا برای تو باغی از درختان خرما و انگور باشد که از لا
(۹۱. )آنها نهرها روان کنی



15جزء (17)سوره اسراء 

مْت    َ ا ز  م  اء  ك  م  فاا أ وْ ت  أ وْ تُسْقِط  السه ا كِس  ل يْن   َ   ِ أتِْي  بِاللَّه

ةِ ق بِيلًا  ئِك  لً  الْم  و 

ر پاره پاره ب[ قدرت داری]یا آسمان را آن گونه که گمان کرده ای 
(۹۲. )سر ما بیفکنی، یا خدا و فرشتگان را رو به روی ما آوری



15جزء (17)سوره اسراء 

يْتٌ مِنْ زُخْرُفٍ  كُون  ل ك  ب  رْق ىَٰ فِي السه أ وْ ي  ل نْ  أ وْ ت  اءِ و  م 

زِّ  تهىَٰ تُن  قْر  نُؤْمِن  لرُِقِيِّك  ح  ا ن  ابا ا كِت  ل يْن   َ ان  ل   ؤُهُ ۗ قلُْ سُبْح 

سُ  ا ر  را  َ لْ كُنْتُ إلَِّه ب  بِّي ه  ولَّا ر 

یم تا آنکه یا خانه ای از طلا برای تو باشد، یا در آسمان بالا روی، و بالا رفتنت را باور نمی کن
واسته های از اینکه خ]پروردگارم منزّه است : بگو!! نوشته ای بر ما نازل کنی که آن را بخوانیم

ت شما که مرا برای هدای]آیا من جز بشری فرستاده هستم؟ [ سبک مغزان یاوه گو را پاسخ دهد
(۹۳.[ )فرستاده اند، نه برای اینکه درخواست های بی مورد شما را پاسخ دهم



15جزء (17)سوره اسراء 

ع  النهاس  أ نْ يُؤْمِنُوا إذِْ  ن  ا م  م  ىَٰ إلَِّه أ  و  هُمُ الْهُد  اء  نْ ق الوُا ج 

سُولَّا  ا ر  را  َ ُ ب  ث  اللَّه ع  أ ب 

و چیزی مردم را زمانی که هدایت به سویشان آمد از ایمان آوردن
ری آیا خدا بشری را به پیامب: باز نداشت، جز اینکه گفتند

(۹۴)برانگیخته است؟ 



15جزء (17)سوره اسراء 

ئِك   لً  ان  فِي الْْ رْضِ م  ئِنِّ قلُْ ل وْ ك  َُون  مُطْم  مْ ا ةٌ ي  لْن  زه ين  ل ن 

سُ  ا ر  ل كا اءِ م  م  ل يْهِمْ مِن  السه ولَّا َ 

می راه می فرشتگانی بودند که با آرا[ به جای بشر]اگر در زمین : بگو
نازل می کردیم رفتند، یقیناً فرشته ای را از آسمان برای آنان به پیامبری

(۹۵.[ )زیرا هدایتگر هر گروهی باید از جنس خودشان باشد]



15جزء (17)سوره اسراء 

يْنِ  ا ب  هِيدا  َ  ِ ف ىَٰ بِاللَّه هُ ك  قلُْ ك  كُمْ ۚ إنِه يْن  ب  ا ي و  بِيرا ادِهِ خ  ان  بِعِب 

ا ب صِيرا

[  تمدر صدقِ نبو]کافی است که خدا میان من و شما : بگو
گاه و بیناست (۹۶. )شاهد باشد؛ چون او به بندگانش آ



15جزء (17)سوره اسراء 

دِ ۖ و   ُ ف هُو  الْمُهْت  هْدِ اللَّه نْ ي  م  جِد  و  ل نْ ت  نْ يُضْللِْ ف  اء  مِنْ م  ل هُمْ أ وْليِ 

ةِ  ام  وْم  الْقِي  َُرُهُمْ ي  حْ ن  ا و  دُونِهِ ۖ و  مْيا َُ ل ىَٰ وُجُوهِهِمْ   َ ا   بُكْما

ا خ   مُ ۖ كُلهم  نه ه  اهُمْ ج  أوْ  ا ۖ م  صُماًّ او  عِيرا اهُمْ س  تْ زِدْن  ب 

زی و به کیفر لج با]و هر که را خدا هدایت کند، پس او هدایت یافته است، و آنان را که خدا 
قیامت گمراه سازد، هرگز در برابر خدا برای آنان یاورانی نخواهی یافت، و آنان را روز[ عنادشان

، در حالی که به رو در افتاده اند، کور و لال و کر محشور می کنیم، جایگاهشان دوزخ است
(۹۷. )آتشش فرو نشیند، شعله ای دیگر بر آنان می افزاییم[ شعله]هرگاه 



15جزء (17)سوره اسراء 

ف رُ  هُمْ ك  اؤُهُمْ بِأ نه ز  لكِ  ج 
ا كُ ذ َٰ ق الوُا أ إذِ  ا و  اتِن  ا وا بِآي  اما ظ  َِ ا  نه

لْ  بْعُوثُون  خ  ا ل م  ا أ إنِه رُف اتا او  دِيدا قاا ج 

: ند و گفتنداین کیفر آنان است، به سبب اینکه به آیات ما کافر شد
با و پوسیده شدیم،[ جدا از هم و ریز ریز]آیا ما وقتی استخوان 

(۹۸)آفرینش جدید برانگیخته خواهیم شد؟ 



15جزء (17)سوره اسراء 

وْا أ نه اللَّه  الهذِي خ   ر  ل مْ ي  الْْ رْض  أ و  اتِ و  او  م   ق ادِرٌ ل ق  السه

ع   ج  خْلقُ  مِثْل هُمْ و  ل ىَٰ أ نْ ي  يْب  َ  لًا لَّ  ر  فِيهِ ف أ ب ى ل  ل هُمْ أ ج 

ا المُِون  إلَِّه كُفوُرا الظه

پوسیده پس از]آیا ندانستند خدایی که آسمان ها و زمین را آفرید، می تواند مانند آنان را 
، ولی بیافریند؟ برای آنان مدتی معین قرار داده که هیچ تردیدی در آن نیست[ شدن

(۹۹).را نخواستند[ قیامت و تکذیب محشور شدن در آن]ستمکاران جز انکار [ این]



15جزء (17)سوره اسراء 

ائِ  ز  مْلكُِون  خ  ا لْ   قلُْ ل وْ أ نْتُمْ ت  بِّي إذِا ةِ ر  حْم  كْتُمْ ن  ر  مْس 

ان  الْْنِْ  ك  ة  الْْنِْف اقِ ۚ و  ي  َْ اخ  انُ ق تُورا س 

اگر شما مالک خزینه های: بگو[ به این کافران و مغروران به امور مادی دلفریب]
ی ته]بودید، در آن صورت از ترس ...[ مانند باران، اموال، ارزاق و]رحمت پروردگارم 
خیل و از انفاق کردن آن بخل می ورزیدید؛ و انسان همواره بسیار ب[ دستی و کم شدنش

(۱۰۰. )تنگ نظر است



15جزء (17)سوره اسراء 

ا ىَٰ تِسْع  آي  ا مُوس  يْن  ل ق دْ آت  اتٍ ۖ ف اسْأ لْ ب  و  ن  يِّ ائِيل  تٍ ب  نِي إسِْر 

وْنُ إِ   َ هُمْ ف ق ال  ل هُ فِرْ اء  ا مُوس  إذِْ ج  ىَٰ نِّي لْ  ظُنُّك  ي 

ا سْحُورا م 

نابراین از و به راستی به موسی آن گاه که نزد بنی اسرائیل آمد، نه معجزه روشن دادیم، ب
گاهان] [  عجزاتبا دیدن م]پس فرعون [ که آن معجزه ها چه بود؟]بنی اسرائیل بپرس [ آ

(۱۰۱!! )بی تردید من تو را جادوشده می پندارم! ای موسی: به او گفت



15جزء (17)سوره اسراء 

ؤُ  ل  ه َٰ ا أ نْز  لمِْت  م   َ او  ق ال  ل ق دْ  م  بُّ السه ءِ إلَِّه ر  اتِ لَّ 

إنِِّي لْ  ظُ  ائِر  و  الْْ رْضِ ب ص  ثْ و  وْنُ م   َ ا فِرْ انُّك  ي  بُورا

ت آور مسلماً تو می دانی این معجزه ها را که بصیر: موسی گفت
هستند، جز پروردگار آسمان ها و زمین نازل نکرده است، و ای 

(۱۰۲. )قطعاً من تو را هلاک شده می پندارم! فرعون



15جزء (17)سوره اسراء 

هُمْ مِن  الْْ   فِزه سْت  اد  أ نْ ي  اهُ و  ف أ ر  قْن  هُ رْضِ ف أ غْر  ع  نْ م  م 

ا مِيعا ج 

ا از آن فرعون تصمیم گرفت آنان ر[ به دنبال این گفتگو]پس 
ه با او سرزمین برانگیزد و بیرون کند، ولی ما او و همه کسانی را ک

(۱۰۳. )بودند، غرق کردیم



15جزء (17)سوره اسراء 

نِي إسِْر   عْدِهِ لبِ  ا مِنْ ب  قلُْن  اء  ائِيل  اسْكُنُوا الْْ رْض  ف  و  ا ج  إذِ 

ا بِكُمْ ل فِي ةِ جِئْن  دُ الْْخِر  َْ فااو 

ساکن در این سرزمین: و پس از فرعون به بنی اسرائیل گفتیم
به ]شوید، زمانی که وعده آخرت برسد، همه شما را با هم 

(۱۰۴. )می آوریم[ صحرای قیامت



15جزء (17)سوره اسراء 

قِّ  بِالْح  اهُ و  لْن  قِّ أ نْز  بِالْح  اك  و  لْن  ا أ رْس  م  ل  ۗ و  ا  ن ز  َِّرا إلَِّه مُب 

ا ذِيرا ن  و 

و قرآن را به حق نازل کردیم و به حق نازل شد، و تو را جز
(۱۰۵. )مژده رسان و بیم دهنده نفرستادیم



15جزء (17)سوره اسراء 

  َ أ هُ  قْر  اهُ لتِ  قْن  ا ف ر  قرُْآنا ل ىَٰ مُكْثٍ و  و   َ اهُ ل ى النهاسِ  لْن  زه ن 

نْزِيلًا  ت 

بخش بخش قرار دادیم تا آن را با درنگ و[ جدا جدا و]و قرآن را 
ش برپایه حوادث، پی]تأمل بر مردم بخوانی و آن را به تدریج 

(۱۰۶. )نازل کردیم[ آمدها و نیازها



15جزء (17)سوره اسراء 

بْلهِِ  الهذِين  أوُتُوا الْعِلْ قلُْ آمِنُوا بِهِ أ وْ لَّ  تُؤْمِنُوا ۚ إنِه  م  مِنْ ق 

ون  لِ  خِرُّ ل يْهِمْ ي   َ ا يُتْل ىَٰ  اإذِ  دا لْْ ذْق انِ سُجه

، همانا [تبرای آن یکسان اس]به آن ایمان بیاورید یا نیاورید : بگو
نی که آن معرفت و دانش یافته اند، زما[ نزول]کسانی که پیش از 

(۱۰۷. )بر آنان می خوانند، سجده کنان به رو در می افتند



15جزء (17)سوره اسراء 

ا إنِْ ك   ن  بِّ ان  ر  قوُلوُن  سُبْح  ي  فْ و  ا ل م  ن  بِّ دُ ر  َْ عُولَّا ان  و 

ه منزّه و پاک است پروردگارمان بی تردید وعد: و می گویند
قطعاً انجام[ به پاداش مؤمنان و کیفر مجرمان]پروردگارمان 

(۱۰۸. )شدنی است



15جزء (17)سوره اسراء 

بْكُون   ون  للِْْ ذْق انِ ي  خِرُّ ي  ا ۩و  اَ َُو زِيدُهُمْ خُ ي  و 

روتنی و بر ف[ شنیدن قرآن]و گریه کنان به رو در می افتند و 
(۱۰۹. )خشوعشان می افزاید



15جزء (17)سوره اسراء 

حْم َٰ  وا الره َُ وا اللَّه  أ وِ ادْ َُ وا ف  قلُِ ادْ َُ دْ ا ت  ل هُ ن  ۖ أ ياًّا م 

جْه   لَّ  ت  اءُ الْحُسْن ىَٰ ۚ و  لَّ  تُخ  الْْ سْم  تِك  و  لً  ا رْ بِص  افِتْ بِه 

بِيلًا  لكِ  س 
يْن  ذ َٰ غِ ب  ابْت  و 

ا خوانده ذات یکتای او ر]خدا را بخوانید یا رحمان را بخوانید، هر کدام را بخوانید : بگو
ا با و نماز خود ر. فقط ویژه اوست[ که این دو نام هم از آنهاست]نیکوترین نام ها [ اید

.راهی میانه بجوی[ صدا]صدای بلند و نیز با صدای آهسته مخوان و میان این دو 
(۱۱۰)



15جزء (17)سوره اسراء 

ِ الهذِي ل مْ ي   مْدُ لِلَّه قلُِ الْح  كُ و  ل مْ ي  ا و  ل دا خِذْ و  رِيكٌ فِي ته  َ نْ ل هُ 

ليٌِّ مِ  كُنْ ل هُ و  ل مْ ي  بِّرْهُ ت  الْمُلْكِ و  ك  لِّ ۖ و  ان  الذُّ كْبِيرا

نه در همه ستایش ها ویژه خداست که نه فرزندی گرفته و: و بگو
یار و فرمانروایی شریکی دارد و نه او را به سبب ناتوانی و ذلت

(۱۱۱. )و او را بسیار بزرگ شمار. یاوری است


